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RINGO COVER

FOR THE SITTING EXPERIENCE
LEADING TOWARDS MORE PASSION AND PROGRESS
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ABOUT (v

Jurasil

Ringo cover is made with Jurasil, a brand-new smart fiber.
Jurasil fiber is highest quality material with antibacterial,
deodorant, sweat drying, heat retention and more.

RingofRIFEIER 7 LRIBHIMRLT 4 “Jurasil”s “Jurasil” ABEHIE.
PRE. FAERER. RN T FIRFLFHIIEE,

RingofRsEEER 7 HR|ABVIRIRSE “Jurasil”s “Jurasil” ABHIE.
FRT . IR BTSN,

La funda Ringo esta fabricada con «Jurasil», una fibra inteligente
totalmente nueva. La fibra Jurasil es un material de la mas alta
calidad con propiedades antibacterianas, desodorantes,
secado del sudor, retencion del calor y mucho mas.

) > 35 \— I EIEREUE, M%L,U% i Cdp Al Jurasil | ZfER L
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Push up the bottom of cushion vertically.
FH9| ottt H11 £X0 = T =M K.

Vs TEE, BB M| _EH#
VSR TE, BEE A H
Empuje hacia arriba, en direccion vertical,
la parte inferior del cojin.

7wl O FERERG EEICHL LITFTIETL,
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Then pull the cushion outward from

the top section to separate them.

FHe AT H1 ¥ E FV|H FH 0| =2 ELIC
HESEER _EERmIRIAL BIrT#k R 52 E&R,
HESERR EERRRTHL BRI R P52 £5D
A continuacion, tire del cojin hacia fuera de
la seccidon superior para separarlos.

7vwsa D EER=ERFB BICA K7y a> D LB Z DN T EDTE:
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Then push the cushion down to dislocate the bottom part.
S O Q= T LHE| M| K.

R A T He
i SEZ A N
Seguidamente, empuije el cojin hacia abajo
para desbloquear la parte inferior.

7voa e FOAEBICHLTFTLIETL,
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ull the bottom apart from the body to remove the cushion.
M= SEHOA Z2[6HFMK.

NEBMNEGE LIFE T H,

i SER A S _LIRE TR,

Separe |la parte inferior del cuerpo para extraer el cojin.
JwarEBHIENDSEDA LTI TV,
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Make sure the SIDIZ label is at the bottom and cover

the back cushion with the cover.

A|C|= 2HE0| OF2hZ0f| LS ST HHE E2lEl I 4 AM .
NREFEIPEERIFEI T RFER L, JFRESIDIZIREZFA T

B E RE R IFET FRIFER |, FESIDIZIZEHREH T

Asegurese de que la etiqueta SIDIZ esta en |la parte inferior y
cubra el cojin del respaldo con la funda.
SIDIZDZARILAFERIC BB LN BHIENDON—ZWMON TNy 3>
I TLIET LY,
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Insert the backrest's bolts into the bottom of the
backside of the cushion.

4 SIH Il STHe| SES 7|9 42N 8.

S RAERSREHREEEEE M.

i e VIR TRE SEREE F A,

Inserte los pernos del respaldo en la parte inferior de la parte

trasera del cojin.
7va>DEBFIOTEBICEHINDRILEZELIAATLIET L,




Slide the cushion upward.
FH= ?= THEE M K.
FAfER EHESERE,
SRR IR L HESERA,

Deslice el cojin hacia arriba.
7wiae EICHL EIFTKIETL,
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Pull the cushion toward the backrest so that the bolts in the top

section can be inserted.

SEC| S ENX| 7|92 + U= FHS ST [ E 7M.

FMERERE AL £ - ERHVEEE UETE A

i SERERA S /7 AL, i L BRRVERAR ARE A

Tire del cojin hacia el respaldo para poder introducir los pernos
de la parte superior.

FEICHBRILEETELATELDIS 7y a3 eTHINlics|o5k>T
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Press down on the cushion to restore it to its initial position.
0| 25 £ X2 |7HK| LS FA K.

A IHESEER, FFE N BRI

A IHESE R, A E M B R 1L

Presione el cojin hacia abajo para devolverlo a su
posicion inicial.

7vAUNIIE ANTAEDUEF TREA L TLIET LY,
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REMOVE THE COVER

7H 22[o= 3
RIPERE G E
REERHIAE
Retire |la funda

HIN—DEDOAN LG E




INFO (i)

Pull the back cover’s label downward and remove the cover.

-or character covers without the SIDIZ label, pull the bottom of the cover
to remove it.

A
Al

OfeHZ2| AlC|= 21E ofe2 ot YA Ba|Lict
= 30| 9= HH2IE] FHH2| A2, HH OfHZS FOF YA 2alSITAIL.

M C

E{RIPE FEBBYSIDIZ IREEA T, AR IPEIFE T Ko
R EXBSIDIZIRZRIFBRIPE, WAHRRIPE M, FEIFE TR,

(E{REE NEBRYSIDIZ AZZHFA T, NI RERIFE F Ko
IR ERBSIDIZZBHFEFREER, AINHRFRER N, i HEIFE T Ko

Tire de la etiqueta de la funda posterior hacia abajo y retire la
funda.

Para las fundas de caracteres sin |la etiqgueta SIDIZ, tire de |a
poarte inferior de la funda para retirarla.

73/ \—"FERMDSIDIZ A% FIC5 o5 > TEWUNLE T,
SIDIZDSNIV DT EWF 502 —HI\—DIEE. /I \—D FE%5 | 25D
CTHWIANLTLIEEWD
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Match the cover's SIDIZ label with the cushion's label.

A|C|= 2t 9X|E 2teloto] A|C|= 20| STHE gt = 7{H S BiX|5H

=M%,

t1A SIDIZ InZRIALE, BIBHRIFE, (ESIDIZIFEZ B S,
aa Ol DIZ Z2B|EVIIE, BIRIFREE, SIDIZIZEFRRIEF

Haga que la etiqueta SIDIZ de la funda coincida con la

etiqueta del cojin.

SIDIZ DRI EZRHESELTSIDIZOZANILHAEDIcNZRKLDICH/N—%

BoE L TLIET LY,
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Cover the back part first. Then cover the front part.

21 HHE| FE ZIHOZ 2[Rt FES AMA X2 5,

AUE GMOE €2 LA 2 oK} Of2 E H= S HFLICH
ARINGOFRIFENGEEQD BFRFHEFER, BIEQ tIRRERNATNER
-+ Fako

ARIngo (REENREQ B{FFFHRFERD, IEQ WRRAERN A TNER
Gl NS

Cubra primero la parte trasera. A continuacion, cubra la parte

delantera.
)>AHN—DAD I THRFOEHINZEATHE-E.
BIDT1>7DBECANTHRFO FEZEB ORI DICHE T,
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INFO (i)

Remove the seat cover from the front then the back.
otz of2llo| 'WIHRE] A 2algtict

MBIEFH 1a1RE,
e R 2 FItaTRE,
Retire la funda del asiento por delante y luego por detras.

FIED b D710 hoNLE T,
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CAUTION (D)

A ASE

The cover is washable in 40°C water. [roning may damage the
non-slip silicone pad, so avoid ironing the gray cloth when
ironing.The gray cloth is treated with silicone to prevent slipping.

MIEf Al 40°C 2 S0|A MESHFAK.
Cle|0EE o ER0l= 222 =8 I
9| ME2 X|2lot Ci2[0[& oiFM K.

(@MH2 0|ng XS flet 222 HE|7t =0 USLICE)

B [ Sy -

:7|. _EMEI J:u. OIQL‘

— O —=

JARET, TRTE40°CRYmE Nistiak. B 20T, MR /AR rIRER RN,
ALCIFE N IR fa BiR1 TR 2. Ik B h /8 PR I

TCHRET, ERIEA40°CHAE R ijtilk. s5EY NIk BRERBEITR &,
SRR/ AT REE 218, KB E M a2 IR,

La funda se puede lavar en agua a 40 °C. El planchado puede
danar la almohadilla antideslizante de silicona, asi que evite
polanchar el pano gris al planchar. El pano gris esta tratado con
silicona para evitar que resbale.

T T B E . 40°CHDKZEFERLTHAYTLITEWL, 71MAVZ M5
Seld )V /Ay TINY ROEE T H2ENHDBYE I DT,
TL—D/mIFFENTT7raENMNFTTLIEEWN. 7 L —DFIEEY 1E
SHDTHD) AV TIMLIENTVET,
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CONTACT

SIDIZ Korea

67-20, Segyosandan-ro, Pyeongtaek
Gyeonggi-do, Republic of Korea

SIDIZ America
19700 S Vermont Ave Suite #200,
Torrance, CA 20502

SIDIZ Taiwan

4 F., No. 60/, Ruiguang Rd.,
Neihu Dist., Taipei City 114698,
Taiwan (R.O.C))
SRR EER 6075k 418
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